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SHOSTAKOVICH, Dmitri (1906-1975)

Suite on Finnish Themes (1939) (DSCH Publishers) 11'45

I. Energico(instrumental [‘Tällaisille pojillehan ne herranpäivät passaa’]) 0'51
II. Giocoso. ‘Taivas on sininen ja valkoinen…’A 1'05
III. Lento non troppo (instrumental [‘Läksin minä kesäyönä käymään’]) 2'09
IV. Andante. ‘Tämän kylän tytöt ovat tilulilulei…’AB 1'54
V. Moderato, tempo giusto. ‘Mansikka on punanen marja…’B 1'10
VI. Allegretto. ‘Jos mie saisin jouten olla…’AB 2'31
VII. Allegretto. ‘Minun kultani kaunis on…’AB 1'58
AAnu Komsi, soprano
BTom Nyman, tenor

Symphony for Strings, Op.118a (Musikverlag Hans Sikorski) 23'56
after String Quartet No.10, arranged by Rudolf Barshai
I. Andante 4'14
II. Allegretto furioso 4'08
III. Adagio – attacca – 6'06
IV. Allegretto 9'2611
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Chamber Symphony (String Quartet No. 8), Op. 110b  (Edition Peters) 21'39
‘In memory of victims of fascism and war’
Orchestrated by Rudolf Barshai
I. Largo 5'02
II. Allegro molto 1'16
III. Allegretto 4'44
IV. Largo 3'42
V. Largo 3'59

Ostrobothnian Chamber Orchestra (leader: Reijo Tunkkari)

(Mellersta Österbottens Kammarorkester / Keski-Pohjanmaan kamariorkesteri)

Juha Kangas, conductor

Juha Kangas, conductor Anu Komsi, soprano Tom Nyman, tenor
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Dmitri Shostakovich composed the Suite on
Finnish Themesfor soprano, tenor and cham-
ber ensemble in 1939. The Russo-Finnish

Winter War had broken out on 30th November. On 5th
December Shostakovich wrote to his close friend and
colleague Levon Atovmian, who was born in Ashabad
in Turkmenistan, that he was unfortunately unable to
participate in the Moscow première of his Sixth Sym-
phonysince he ‘had to work on the arrangement and
orchestration of Finnish folk-songs, commissioned by
the Leningrad Military District’. According to the letter,
the arrangements were supposed to be ready on 2nd
December but Shostakovich completed them only on
the following day, the day of the Moscow première of
the symphony. Shostakovich listened to his symphony
on the radio, at his home in Leningrad where it had had
its first performance on 21st November (not on 5th, as
has been erroneously claimed.) The Suitewas quite lit-
erally conceived in the shadow of the Sixth Symphony.

The letter to Atovmian is the only mention of Shos-
takovich’s arrangement of Finnish folk-songs. But it
says nothing about why the arrangements were needed
in such a hurry. There have been suggestions that the
Suitewas meant for the victory celebrations in Helsinki,
after the occupation of Finland by the Red Army – after
only one week of war. No such occupation took place,
however, and according to some historians the Soviet
Union never intended to occupy all of Finland but rather
wished to move forward the defence lines of Leningrad
in view of the German threat.

Shostakovich could hardly have turned down a com-
mission from Leningrad’s Military District. But he did
not compose any ‘victory music’ – all seven of the folk-
songs that he used were in minor keys, and in terms of
artistic value the suite is a rather unassuming and sketchy
piece of work – however charming it may be. Had it –
with the in places quite risqué original lyrics – been per-
formed in connection with any ‘celebration of victory’,
Shostakovich’s position would have become untenable.

At the time of composition Shostakovich was al-
ready world famous but, like many other Soviet artists,
he lived in constant fear of the government. His First
Symphony(1925) had been a great success and was
immediately taken up by foreign conductors such as
Bruno Walter and Leopold Stokowski. His opera Lady
Macbeth of Mtsenskhad its première in January 1934 to
tremendous acclaim not only in the Soviet Union but
also abroad. All the more shocking, therefore, was the
newspaper Pravda’s sudden attack on the opera two
years later. The article ‘Chaos instead of music’ was
published anonymously and could be regarded as the
official view of the paper, and it has been suggested that
Stalin himself was behind the violent criticism. Accord-
ing to the article, the opera was nothing but unmusical
chaos, petit-bourgeoisand ‘formalist’ (a term rather
inaccurately applied by Stalin’s party and government
officials to criticize the works of many Russian com-
posers). The threatening insinuations had their climax in
the sentence: ‘This game may have a bad ending.’ Lady
Macbethdisappeared from all opera houses and was not
performed again until 1963, when a revised version was
re-premièred as Katerina Ismailova. 

At the time of the article in Pravda, Shostakovich
was working on his radical Fourth Symphony, which
was to be premièred in 1936. But the secretary of the
Composers’ Union and a representative of the govern-
ment came to one of the rehearsals and suggested that
Shostakovich should withdraw the work. In November
1937 Shostakovich’s Fifth Symphonywas premièred.
Stylistically this is a volte-face, and the composer char-
acterized it as ‘a Soviet composer’s reply to justified
criticism’. Shostakovich had been pointed out as an
‘enemy of the people’, and the symphony can be seen
as the result of his severe anxiety.

This was the period of the purges. Shostakovich’s
friend and patron, General Mikhail Tuhachevsky, was
among the military officers who were executed in 1937.
Stalin’s wave of terror also reached the arts. Among
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those executed were several from Shostakovich’s imme-
diate circle such as the writers Osip Mandelstam and
Isak Babel, the director Vsevolod Meyerhold and his
wife, and the poet Anna Akhmatova’s husband – her
colleague Marina Zvetayeva committed suicide. Among
the incarcerated musicians were the composers Nikolai
Syilyayev, Alexander Mosolov and Gavriil Popov as
well as the pianists Maria Grinberg and Heinrich Neu-
haus. The list could continue almost infinitely – and it
might well have included Shostakovich.

David Oistrakh recalled the year 1937: ‘You cannot
imagine what we had to experience… every night one
listened and waited to see whether there were knocks on
the door, whether a car stopped by the hall door…’
During this period Shostakovich kept a little case by his
bed ready packed… In his fear and insecurity as to
Stalin’s intentions – would the dictator spare him or
not? – Shostakovich retreated into his work and in 1939
he was unusually productive. In order to appease the
people in power he wrote music for propaganda films.
But his other music was different.

In public Shostakovich let it be known that his Sixth
Symphonywould be a substantial ‘Lenin’ symphony.
But it became something different: in the slow first
movement the music alludes to Lady Macbeth of
Mtsenskand its final scene in which the main characters
are on their way to a prison camp in Siberia – an
allusion that not everyone probably understood but that
could be interpreted as the composer’s personal coming
to terms with his fear. The symphony’s other two
movements – both provocative scherzos – were a daring
solution at the time. It is small wonder that such a
compact symphony gave rise to criticism, and that the
Composer’s Union in Moscow planned an extra session
to discuss it.

Only three days after the first performance of the
Sixth Symphonyin Leningrad, Shostakovich started the
huge task of re-orchestrating Mussorgsky’s opera Boris
Godunov. Alongside this – because in the conditions

that prevailed he had no choice – he wrote the Suite on
Finnish Themes. Instead of mentioning his work on the
opera, he wisely named the commission of the suite
from the Leningrad Military District as the reason why
he could not go to Moscow to attend the première of the
Sixth Symphony– and be ‘interrogated’ at an extra-
ordinary session of the Composers’ Union. Atovmian
had informed Shostakovich that ‘all the composers were
appalled by the symphony’.

The Suite on Finnish Themes– like some other
controversial works of the 1930s and 1940s – was not
mentioned in public during Shostakovich’s lifetime.
The manuscript was recently discovered in a private
collection in St. Petersburg by the musicologist Ludmila
Kovnatskaya. The first mention of the suite is to be
found in a giant volume of articles and documents about
Shostakovich edited by Kovnatskaya and published in
St. Petersburg in the year 2000. In this volume Arkady
Klimovitsky analyzes the newly found suite in detail.
He suggests that the manuscript of the suite was owned
by the prominent musicologist and Shostakovich scholar
Alexander Dolshansky. He also reports that the orch-
estral parts to the suite were presented to the local
Leningrad radio station in January 1940, but that there
is no record of the piece having been performed on the
radio; the vocal parts still lacked texts! This remarkable
fact is probably connected with the fact that the songs
were to be sung in Finnish and not Russian and that,
perhaps because he was busy working on Boris Godu-
nov, Shostakovich asked someone else – possibly Dol-
shansky – to add the Finnish words. These were added
by Manashir Yakubov in connection with the suite’s
publication in 2001. Yakubov – a prominent Shostako-
vich scholar and an editor at DSCH Publishers in
Moscow – searched through some 1,500 Finnish folk-
songs to find the words that fitted the melodies that
Shostakovich had used. He was helped by Dmitri Sol-
lertinsky, son of the famous musicologist Ivan Soller-
tinsky who was one of Shostakovich’s very closest
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friends and to whose memory Shostakovich wrote his
moving Second Piano Trio.

I myself learned of the newly discovered suite via
the Finnish Foreign Office, who had sent an enquiry to
the Folk Music Institute in Kaustinen about the tunes
and the words to them. I boldly wrote to Shostakovich’s
widow Irina and asked about the possibility of a world
première in Kaustinen – a place that is famous for its
annual folk music festival. In spite of the fact that a
‘first performance’ was planned in Moscow on 19th
September 2001, on 13th July Irina Shostakovich gave
permission for the world première to take place in
Kaustinen on 1st September 2001. The first perfor-
mance took place in the splendid acoustics of the Kaus-
tinen Folk Centre, which is carved out of the rock. The
recording was made by the same performers in the same
venue. Among the guests were Irina Shostakovich,
Manashir Yakubov and Dmitri Sollertinsky as well as
representatives of the diplomatic corps, Finnish and
international press and television. This was something
of a media event, perhaps because of the suite’s strange
history. Among some veterans’ organizations the occa-
sion even gave rise to opposition in spite of the fact that
they had no idea of the (innocent!) nature of the work.

Like other artists living in St. Petersburg, close to
the Finnish border, Shostakovich had a positive feeling
for Finland and for Finnish music. As early as 1920,
when he was just 14, he wrote a Prelude on a Finnish
Theme in D flat majorfor piano. On his 50th birthday
he received a telegram from Sibelius: ‘My heartiest
congratulations to a brilliant composer. Jean Sibelius.
25th September 1956’. Sibelius died the following year,
aged 91. The year after that Shostakovich was awarded
the Wihuri Foundation’s international Jean Sibelius
Prize and this was the occasion of Shostakovich’s first
visit to Finland. He laid a wreath on Sibelius’s grave.

The principal theme of Shostakovich’s Twelfth Sym-
phony, with the subtitle ‘1917’, is the same as the prin-
cipal theme of Sibelius’s Lemminkäinen in Tuonela.

Written in 1961, this is not one of Shostakovich’s more
important works, but it is surprising that he used a
theme by Sibelius that is concerned with death in a
Lenin-oriented work for which the officials had been
waiting for many years.

Shostakovich was a mysterious and introverted per-
son and the difficult political situation fed his dualistic
view on life. For this reason it is difficult fully to under-
stand the motive for and his intention with the Suite on
Finnish Themes, or his choice of the folk-songs, or why
he left out the texts initially, or the reason for his never
mentioning this suite – not even during his visit to Hel-
sinki in 1958. We may assume that he quite simply felt
ashamed of having produced such a hastily written
work commissioned by the army, the artistic pretensions
of which were so modest that there was really no reason
to speak of the work. Yet he let works of even less artis-
tic merit be performed – such as entertaining ballads
and instrumental dances as well as, for example, the
cantata The Sun Shines on our Motherland, Op. 90
(1952), to a text by Stalin’s ‘court poet’ Yevgeny Dol-
matovsky – a work that, despite its pompous content,
was not even awarded the Stalin Prize.

It is evident that Shostakovich was familiar with the
Finnish folk-songs; he was notably interested in folk
music both from Russia and from other countries. The
musicologist Heikki Laitinen, who has made a detailed
study of the background to the songs in Shostakovich’s
Suite on Finnish Themes, considers that the composer’s
choice of folk-songs was truly unique. The first two,
which are relatively unfamiliar, come from Ilmari
Krohn’s collection of folk music from the 1880s, and
the third, Läksin minä kesäyönä käymään, is a univer-
sally known song. The three that follow, again relatively
unfamiliar, come from Erkki Melartin’s Karelian collec-
tion from the beginning of the 20th century whilst the
last, the very popular Karelian song Minun kultani
kaunis on, was published by Karl Collan in 1854. We
may assume that Shostakovich had access to Krohn’s
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and Melartin's collections, and Collan's name is of
interest in this context because Shostakovich's uncle
Vladimir Shostakovich was mmied to Elisabeth Collm.
a niece of Krl Collm.

Two of the song mmgements tre not intended to
be sung: the suite commences with a short instrumental
Energico movement whose theme is Ttillaisille pojille-
han ne herranptiivAt passaa (Feast days are for lods
like these) fuomKrohn's 1886 collection. There is also a
vriant of this song that was noted down in Kaustinen at
the begiming of the twentieth century.

The most gripping movement of the suite is the
third, which is also entirely instrumental. Elias Lijnnrot
noted down md published the song Ldtsin mincj kesrj-
ydn(i kAymddn Il wcnt out tnto the grore on q summer's
,igrt) as eilly as 1840. Perhaps Shostakovich wanted to
send a secret message, to convey his sympathy for the
Finns via this song which tells of how the singer catches
sight of a girl weeping on the shore: 'And she was
always so sad'. The singer sighs: 'md my hea{t sought
calm md peace'. (For a Finnish listener it would have
been sufficient to perfom the tune, while for the 'con-

queror' the words would have represented a dangerous
exposure.

The Suite on Finnish Themes is scored for sopruo,
tenor and small orchesta (flute, obffi, cluinet, trump€t,
trimgle, tambourine, side drum, piano md strings). The
choice of instruments suggests that it was written for a
particular group, but this is not at all clear. In these
mangements Shostakovich was extremely ascetic, but
his feeling for small details in the orchesration is very
evident md in the vocal parts his humour is evident,
at once inhibited but inesistibly sympathetic. The suite
concludes with a melodic figure on the pimo which is
ftr from triumphal. It is as though the jester bowed and
left the stage. Mmashir Yakubov has tellingly described
the suile: 'Shostakovich's mmgement of Finnish folk-
songs is just as simple md natural as his mmgements
of Spanish, Greek, Brit ish (Scottish), Amedcan and

Russian folk-songs... This creator of such philosophical
concepts of art was accused on several wcasions of using
an unnecessrily difficult musical language, for "for-
malism" and "musical artif iciality", but he now evi-
dently realized that the original beauty of these jewels

-from the folk music tradition did not need my foreign
anisdc decoration.'

Dmitri Shostakovich was one of the greatest com-
posers of his time and it is thus not unreasonable to
designate the first perfommce of his recently discov-
ercd Suite on Finnish Themes inKawtinen as m impor-
tmt event in Finnish musical life. The suite cenainly
has documentary value. It reflects its period, the war
crisis between Finlmd and the Soviet Union, but above
all it illustrates the lone artist's situation in relation to
the overlords who uied to contol what was being creat-
ed. Dringly, Shostakovich produced anangements of
folk-songs from 'hostile' Finlmd that were almost filled
with sunlight - in spite of the minor sonorities. Two
yeils later Leningrad was besieged by the Gemms md
Shostakoyich started to write his Sev€rth Symphoil!,the
'Leningrad' symphony, which was a very much mole
serious chapter in his cileer as a composer.

T\e Symphony for Srntrgs, Op. 1 18a is Rudolf Btrshai's
mangement of Shostakovich's Tenth Sting Quartet it
A flat major, Op.118. The work was prenidred together
withthe Ninth String Quartet, dedicated to Irina Shosta-
kovich, in Moscow on 20th November 1964. Both qur-

tets were written in a short space of time in the sme
yeil, md it is thus sctrcely surprising that they ue sim-
ilar in idiom. They belong to the stylistic period pre-
ceding the highly austere md sombre late works. These
quartets are cautiously exPectant rather than boldly
imovative. Other works from this period ue the Tweftft
and Thirteenth Symphonies, the Second Cello Concerto
nd Second Violin Corcerro, the music to the film Hamlet
md extremities such as the tone poem October ffid the
song cycle to Symbolist pctry Seven Poems by Alexan-



der Blok, whichhad long been banned.
The Tenth Sting Suartet is restricted in its expres-

sion, representing a stylistic middle ground where Shos-
takovich nevertheless never compromises his individual
mannerisms. The somewhat mguished md mystic first
movement hints in its main subject at the composer's
frequently used four-note monogram D-ES-C-H (Dmitri
Schostakowitsch = D-Es-C-H [Es = E flat, H = B nat-
urall).

Whereas the first movement is quiet throughout, the
second movement is in sttrk contrast with /orlissimo
dynamics md sharp rhythmic figures. The third move-
ment is based on the ancient passacaglia structure,
which Shostakovich used in several other works too.
such as the First Violin Concerto (194'7-48) and the
Eighth String Quqrtet. Over the passacaglia subject,
constmtly repeated almost exclusively by the cello, the
flrst violin traces m expressive uc while the second
violin md viola fill in the hmonic gaps.

The finale, which follows without a break, opens
with m ironic dmce theme on the viola, which also pre-
sents the second subject, a simple melody in D minor
recalling the sound of a bagpipe. Before the culmina-
tion, a rich fusion of several themes, the second violin,
viola and cello present a derivative of the eillier dmce
theme in octaves. Ultimately the drama subsides, the
main subject of the first movement is recapitulated md
the work is brought quietly to a close.

Shostakovich's Chamber Symphony, Op.110a, is an
mmgement by Rudolf Brshai for string orchesha of
the composer's Eighth String Quartet, Op.ll0. Fvther
mangements of the Eighth String Quartet have been
made by Lzu Gozmm, Abram Stasevich, Saulius Son-
deckis, Mats Liljefors, Rudolf Baumgarmer md Lucas
Drew. Anmged or in its original fom, Shostakovich's
Eighth String Quartet is a major work in his chamber
music output, and one of his most frequently perfomed
md recorded works of my kind.

Shostakovich wrote his Eighth String Quartet in
three days, from l2th-l4th July 1960. He was staying in
Dresden at the time, attending the shooting of the film
Ffue Dals - Five Nights, to which he wrote the music.
The film is about the bombing of Dresden in 1945 md
the effons to save the art treasues of the city. During
his visit, Shostakovich talked to people who had lived
though the honors of the wm. The score of the quartet
beas the heading: 'In memory of victims of fascism
mdwtr ' .

Considered against this background, the quartet is a
strmge md enigmatic piece. It contains several quotes
from Shostakovich's own erlier works: from the First
Symphony from the 1920s; from the opera Lady Mac-
beth of the Mtsensk Dlsrrlct from the 1930s, condemed
by Stalin (more specifically, from the scene where the
main chilacters are sent to a prison cmp in Siberia);
fron the belligerent toccata of the Eighth Symphonli
md from the Jewish-flavoured Second Piqno Trio frcm
1944. The 'dmse macabre' Allegretto in the quartet is
based on the main subject of the Firul Cello Concerto
(1959), and the following Largo contains a quote ftom
the Eleyenth Symphony (which relates to the abortive
revolution of 1905) and the workers' song The burden
of slavery is heavy. We may well ask: is this not an
autobiographical work rather thm a work reflecting on a
particulil historical event?

The main subject of the quartet is based on the com-
poser's initials rendered in note nmes in Gemm (D-Es-
C-H). This motif frmes the entire quartet, opening and
concluding the work. The same motif appears in the
Tenth Symphony, which Shostakovich wrote soon after
Stalin's death in 1953 and which is generally regrded
as the composer's assessment of the dictator's life. Might
we thus conclude that the quartet is morc about the com-
poser's life under Stalin's tenor in the 1930s md 1940s
thm about the destruction of Dresden?

In m article in Novyi Mir magazite in 1990, Shosra-
kovich's composer colleague md friend Lev Lebedin-



sky claimed that the Eighth String Quartet was intended
as the composer's testament. He said that Shostakovich
was contemplating suicide at the time to escape the
shame he felt at being universally considered a com-
munist, md that his ftiends had persuaded him not to
take his own life. Whether this is true or not, the weighty
autobiogmphical content of the Eigirft String Quartet rs
impossible to ignore.

Although Shostakovich was krown for writing fast
- for example, the expmsive 'Sibelim' slo*' movement
of the Fifth Symphory also only took three days to write
- it is difncult to imagine that a brief three-day stay in
Dresden would alone have prompted the writing of the
Eighth Str]lng Quartet. It is more probable that he had
brooded on it for quite some time. He might have been
recall ing an erlier visit to Eart Gemay in comection
with the Bach mniversary festivit ies in 1950t on that
occasion, he visited Dresden from Leipzig and wit-
nessed the destruction caused by the war at first hand.
Perhaps in 1960 he was also recalling his status in 1950.
condemned by Stalin and the Communist Puty as an
'eneny of the people', a lonely md hounded composer.
Perhaps what he saw became associated in his mind
with the destruction caused by the cruelties of the Stalin
era. The numerous quotes in the Eighth String Quartet
provide a key to the dddle. The word 'fascism' in the
dedication is highly indicative: the authorities could not
object to it, although it was generally known that dis-
senters in the Soviet Union talked about 'fascists' when
they memt the Communists.

The Eighth String Quartet was premidred on 2nd
October 1960 in Leningrad. The performers were the
Beethoven Quartet, who premiired neuly all of Shosta-
kovich's lifteen string quartets. Bilshai's anmgement is
wholly faithful to the original score, and in fact 'milge-

ment' is a slightly misleading description - this version
is simply m adaptation with a richer, more orchestral
sound.

@ Pehr Henik Nordsren 2001

Anu Komsi, soprmo, has worked as soloist in the Fin-
nish National Opera and been engaged at the opera
houses in Bremen, Frmtfun am Main, Liibeck, Hano-
ver and elsewhere, her r6les including Olympia, Lulu,
Gilda, Zerbinetta, Norina and Blonde. She has also
appeued as a soloist with numerous prestigious Euro-
pem orchestras md world-class conductors. Anu Komsi
is a versati le recitalist and chamber musician with a
repertoire ranging from Renaissance music to cutting-
edge contemporry works.

Tom Nyman, tenor, studied at the Sibelius Academy in
Helsinki under Anssi Hirvonen and Tom Krause, with
additional studies under Vem Rozsa in London, Peter
Lindroos in Helsinki md Dorothy Irving in Sweden. He
made his first appetrance at the Finnish National Opera
in 1990, md since then has been a regulil guest singing
r6les for lyric tenors. He has sung in numerous contem-
porary operas, has worked in opera houses in Gemany
and Estonia and has given concerts as a soloist with
orchestra as well as perfoming in oratorios md sacred
music.

The Ostrobothnian Chamber Orchestra has been a
professional orchestra since 1989, but its homogeneous
sound and dynmic impact re the result of many more
years of playing together Founded by Juha Kmgas in
1972, it continued under the auspices of the Ostro-
bothnim Music Institute until 1979, when it sepilated
ftom its ptrent orgmization. The orchesha's repenoire
covers all periods in the history of music from the
Biloque to the present day. The Ostrobothnim Cham-
ber Orchestra has made m outstanding contribution to
the promotion of contempomry Finnish music, md has
had works written for md dedicated to it by mmy Fin-
nish composers. It also has close contacts with compos-
ers in Scandinavia and the Baltic states and has prc-

midred over 80 works, many of them commissioned by
the orchesfia itself.





texten mliiBlich einer,,Siegesfeier" aufgefiihfi worden,
so wlte Schostakowitschs Lage preklt geworden.

Zv Zeit der Komposition war Schostakowitsch
bereits weltberiihmt. doch lebte er wie viele mdere sow-
jetische Kiinstler in der steten Angst vor dem Regime.
Seine Erste Symphonie (1925) wu ein groBer Erfolg
gewesen; sofort wu sie von ausllindischen Dirigenten
wie Bruno Walter und Leopold Stokowski aufgegdffen
worden. Die Opet Lady Macbeth von Mzensk hatte rm
Jmuu 1934 in der Sowjetunion und im Ausland ihre
erfolgreiche Urauffiihrung erlebt. Umso schockierender
wu daher die plittzliche Attacke, die die Prawda zwei
Jahre spater gegen diese Oper richtete. Der Artikel
,,Chaos statt Musik" wurde monym verdffentlicht und
konnte als offizielle Meinung der Zeitung gedeutet
werden: mm vemutete Stalin selber hinter der hilschen
Kritik. Nach diesem Artikel handelte es sich bei der
Oper um nichts mderes als um unmusikalisches Chaos,
kleinbiirgerlich und,,fomalistisch" (ein Begriff, den
Stalins Partei und die Funktioniire recht unbedacht dazu
benutzten, die Werke zahlreicher russischer Komponis-
ten zu kitisieren). Die bedrohlichen Andeutungen er-
reichten ihren Hdhepunkt in dem Satz: ,,Dieses Spiel
kitnnte einen iiblen Ausgang haben." Lady Macbeth
verschwand von allen Opernbiihnen und wurde erst
1963 wieder aufgefiihn, als die revidierte Fassung unter
demTrtel Katerina Ismailowa rttre Urauffljhrog erlebte.

Beim Erscheinen des Prawda-Artikels arbeitete
Schostakowitsch m seiner radikalen Vlerten Symphonie,
die 1936 uraufgefiihrt werden sollte. Aber der Seketlir
des Komponistenverbmdes und ein Regierogsvertreter
nahmen an einer der Proben teil und legten Schostako-
witsch nahe. das Werk zuriickzuziehen. Im November
1937 wurde Schostakowitsch Ftinfte S)'mphonie \ra\f-
geftihil. In stilistischer Hinsicht hmdelt es sich dabei
um eine Kehrtwendung; der Komponist bezeichnete sie
als ,,Antwort eines sowjetischen Komponisten auf ge-
rechte Krit ik". Schostakowitsch war als..Feind des
Volkes" gebrandmrkt worden, und mm km die Sym-

phonie als das Ergebnis seiner ernsten Besorgnis be-
trachten.

Es wtr die Zeit der S?iuberungsaktionen. Schostako-
witschs Freund und Fiirderer, General Mikhail Tucha-
tschewski, gehone zu den Militarofflzieren, die 1937
liquidien wurden. Stalins Tenor erfaBte auch die Kiinste.
Zu den Emordeten zfilten mehrere Kiinstler aus Schos-
takowitschs engstem Freundeskreis wie die Schriftsteller
Ossip Mmdelstam und Isaak Babel, der Regisseur Wse-
wolod Meyerhold und seine Frau sowie der Ehemann
der Dichterin Ama Achmatowa - ihre Kollegin Milina
Zwetajewa beging Selbstmord. Zu den inhaftienen Mu-
sikern gehdrten die Komponisten Nikolai Syilyayev,
Alexmder Mossolow und Gavriil Popow sowie die Pia-
nisten Maria Grinberg und Heinrich Neuhaus. Man
kiinnte diese Liste beinahe endlos fortsetzen - und auch
Schostakowitsch hiitte dazugeh6rcn kiimen.

David Oistrach erinnerte sich an das Jahr 1937:
,,Man katrn sich nicht vorstellen, was wir durchmachen
muBten .. . Jede Nacht lagen wir wach und fihchteten,
daB m die TiiI geklopft wiirde, daB drauBen ein Wagen
anhielt ..." ln dieser Zeit stand an Schostakowitschs
Bett eine kleine, fertig gepackte Tasche ... ln seiner
Angst und UngewiBheit ijber Stalins Absichten - wtirde
der Diktator ihn verschonen oder nicht? - zog sich
Schostakowitsch in sein Schaffen zuriick und wu 1939
ungewdhnlich produktiv. Um die Machthaber zu be-
schwichtigen, komponierte er Musik fiir Propagmda-
1ilme. Seine iibrige Musik indes wil anders.

In der Offentlichkeit lie8 Schostakowitsch verlauten,
seine Seclste Symphonie wiirde eine veritable ,Ienin"-
Symphonie sein. Dch sie wurde etwas mdercs: Im lmg-
samen ersten Satz gibt es Ankliinge m Lsdy Mqcbeth
t'on Mzensk wd ihre SchluBszene, in der die Hauptcha-
raktere auf dem Weg zu einem Gefmgenenlager in Sibe-
rien sind eine N.nspielung, die wohl nicht jedemm
verstand, die aber dahingehend gedeutet werden kiinnte,
daB der Komponist mir seiner Angst ins Reine ge-
kommen wu. Die beiden mderen Sdtze der SymDhonie



- beides provokmte Scherzi - wilen damals eine ge-

wagte Liisung. Es nimmt kaum wundel daB eine derart
kompakte Symphonie Kdtik hervodef und daR der
Komponistenverband in Moskau eine Sondersitzung
plante, um iiber sie zu beraten.

Nur drei Tage nach der Urauffiihrung der Sechsten
Symphonie in Leningrad widmete sich Schostakowisch
der gewaltigen Aufgabe, Mussorgskys Oper Barls Go-
dunow neu zu instrumentieren. Daneben schrieb er -

unter den vorhenschenden Umstanden hatte er keine
mdere Wahl - die Suite iiber finnische Themen. Anstatt
seine Beschaftigung mit der Oper zu evahnen, gab er
geschickterueise diesen Auftag des lf,ningnder Militiir-
distrikts als Grund dafiir m, daR er m der Uruuffiihrung
der Sechsten Symphonie nicht teilnehmen und somit
auch bei einer au8erordentlichen Sitzung des Kompo-
nistenverbands nicht ..vernommen" werden konnte.
Atovmian hatte schostakowitsch berichtet, daB,,alle
Komponisten von dieser Symphonie entsetzt wilen".

Die Suite tiber finnische Themen wwde - wie einige
mderc umstrittene Werke aus den DreiBigem und Vier-
zigem - zu Schostakowitschs Lebzeiten nicht ijffentlich
erwfint. Das Manuskipt ist unliingst von der Musik-
wissenschaftlerin Ludmilla Kownatskaja in einer Privat-
smmlung in St, Petersburg entdeckt worden. Die erste
Erwiihnung der Suite findet sich in einer gigantischen
Anikel- und Dokumentensmlug zu Schostakowitsch,
die Kownatskaja im Jahr 2000 in St. Petersburg ver-
iiffentlicht hat. In dieser Ausgabe legte Arkadi Klimo-
witsky eine detaillierte Analyse der neu aufgefundenen
Suite vor. Er nimmt an, daB sich das Mmuskript der
Suite im Besitz des prominenten Musikwissenschaftlers
und Schostakowitsch-Experten Alexander Dolschusky
befand. AuBerdem berichtet er. daB die Orchester-
stimmen der Suite im Janur 1940 dem Leningrader
Radiosender yorgelegt wurden, aber keinerlei Beleg fiir
eine Aufnahme bzw. Ausstrahlung existiert: in den
Vokalparts fehlten noch die Texte! Dieser bemerkens-
werte Umstmd hat sicher dmit zu tun. daB die Lieder

in Finnisch - nicht in Russisch - gesungen werden
sollten und Schostakowitsch wohl seiner eifrigen Arbeit
aa Boris Godunow wegen jemand anderen - vielleicht
Dolschmsky - bat, die flnnischen Wone hinzuzufiigen
Sie wurden schlieBlich von Mmashir Yakubov im Zu-
sammenhang mit der Ver0ffendichung im Jahr 2001
hinzugefiigt. Yakubov, ein merkmnter Schostakowitsch-
Forscher und Herausgeber bei DSCH Publishers in
Moskau. durchsuchte rund 1 500 finnische Volkslieder,
um die Wone zu linden, die zu den von Schostakowitsch
verwendeten Melodien passten. Unterstiitzt wurde er
dabei von Dmitri Solleninsky, dem Sohn des beriihmten
Musikwissenschaftlers lvm Sollertinsky, der einer von
Schostakowitschs engsten Freunden wtr und dessem
Andenken Schostakowitsch sein bewegendes Zweiles
KLqvierffio widmel€.

Ich selber erfuhr von der neuentdeckten Suite durch
eine Anfrage, die das finnische AuBenministerium be-
ziiglich der Melodien und ihrer Texte an das Volks-
musikinstitut in Kaustinen richtete. Etwas verwegen
schrieb ich m Schostakowitschs Witwe Idna und fragte
sie, ob eine Uraufftihrung in Kaustinen mtiglich w?ire -

ein Ofi, der fih sein j?ihrliches Volksmusik-Festival be-
kmnt ist. Trotz des Umstands, daB eine ,,Urauffiihrung"
fih den 19. September 2001 in Moskau vorgesehen wu,
erteilte Idna Schostakowitsch m 13. Juli die Erlaubnis.
das Werk m 1. September 2001 in Kaustinen uraufzu-
fiihren. Diese Urauffiihrung fand in der exzellenten
Akustik des Kaustinen Volksmusikzentrums statt. das in
den Fels geschlagen ist. Die vorliegende Einspielung
wurde mit denselben Musiken am selben Ort aufge-
nommen. Unter den Gasrcn wren kina Schostakowitsch,
Mmashir Yakubov und Dmitri Solleninsky sowie Ver-
treter des Diplomatischen Korps, der finnischen und
intemationalen Presse und des Femsehens. Es wurde,
vielleicht aufgrund der seltsmen Geschichte der Suite,
ein regelrechtes Medienereignis. In einigen veteranen-
verbanden regte sich sogar Widerstand, obwohl man
den (unschuldigen!) Charakter des Werks nicht kamte.



Wie mdere Kiinstler, die in St. Petersbug und so-
mit nahe der finnischen Grenze lebten, wil Schostako-
witsch Fimlmd und der finnischen Musik zugetan. Im
Alter von gerade einmal 14 Jahren komponierte er 1920
ein PreLude iiber ein finnisches Ti€na in Des-Dur fUr
Klavier An seinem 50. Geburtstag erhielt er ein Tele-
grmn von Sibelius: ,,Meine herzlichsten Gltickwtinsche
an einen bril lanten Komponisten. Jean Sibelius.25.
September 1956". Im folgenden Jahr stilb Sibelius in
Alter von 9l Jahren. Im Jahr dilauf erhielt Schostako-
witsch den intemationalen Jem Sibelius-keis der wihui
Foundation. was den Ansto8 zu Shostakowitschs e6tem
Finnlmdbesuch gab. Er legte einen Krmz m Sibelius'
Grab nieder.

Das Hauptthema von Schostakowitschs Z||dlfter
Symphonie,,,Das Jahr 1917", ist mit dem Hauptthema
aus Sibelius' Lemminktiinen in Tuonela identisch. 196l
geschrieben, gehdrt sie nicht unbedingt zu Schostako-
witschs bedeutendsten werken. doch iibenascht es. daB
er ein mit dem Tode befaBtes Thema von Sibelius in
einem ..Lenin"-Werk veryendete, auf das die Funktio-
niire seit vielen Jahre gewaiet hatren.

Schostakowitsch wu eine unergriindliche, introver-
tierte Person, und die schwierige politische Situation
n?ihrte seine dualistische Lebensmschauung. Daher ist
kaum gmz zu ve$tehen, welche Motive und Absichten
er mit der Sui/e iiber fnnische Themen hatte, wmm er
gerade diese Volkslieder auswahlte, wmm er anfiing-
lich die Texte weglieR oder wmm er die Suite nie er-
w?ihnte - nicht einmal bei seinem Besuch in Hetsinki
1958. Wir diirfen wohl mnehmen. daB er sich einfach
schiimte, im Auftag der Amee ein solches hastig nieder-
geschriebenes Werk komponie( zu haben, dessen kiinst-
lerischer Anspruch so gering wr, daB es wirklich keinen
Grund dafiir gab, es zu erwAhnen. Und doch lieB er
Werke mit noch geringerem kiinstledschen Wen auf-
fiihren - wie etwa Unteftaltungslieder und instrumen-
tale Tiire oder, nrch einem Text von Stalins ,,F{ofdichtet''
Jewgeni Dolmatowsky - die Kmtate Die Sonne scheint

auf unser Mutterland op.90 (1952) - ein Werk, das trotz
seines pompdsen Inhalts nicht einmal den Stalinpreis
erhielt.

Es ist offenkundig, da8 Schostakowitsch mit den
finnischen Volksliedem veftraut war: er interessie(e
sich ausnehmend f0r die Volksmusik RuBlands und
mderer Liinder. Der Musikwissenschaftler Heikki Laiti-
nen, der eine detailliene Studie zum Hintergrund der
Lieder in Schostakowitschs Suite tiber finnische Themen
vorgele$ hat, helt die Auswahl des Komponisten fiir
einziganig. Die ersten beiden, die recht unbekmt sind,
kommen aus Ilmtri Krohns Volksmusiksmmlung aus
den 1880em, wiihrend das ditte, LAksin mind kesdydnd
kdymiidn,eininder gmzen Welt bekmtes Lied ist. Die
folgenden drei. wiederum vergleichsweise unbekmnten
Lieder entstammen Erkki Melartins kuelischer Smm-
lung vom Anfang des 20. Jahrhunderts, wiihrcnd das
letzte. das sehr bekmte kuelische Lied Minun kultani
kaunis on. im Jahr 1854 von Kul Collm yerdffentlicht

wurde. Wir kdnnen davon ausgehen, daB Schostako-
witsch Zugang zu Krohns und M€lartins Smmlungen
hatte; Collans Nme ist von besonderem Belmg, weil
Schostakowitschs Ontel Wladimir Schostakowitsch mit
Elisabeth Collm, einer Nichte von Kal Collm, verhei-
ralet wd.

Zwei der Liedbeabeitungen sind nicht fiir Gesmg
vorgesehen: Die Suite beginnt mit einem kurzen instru-
mentalen Satz (Energico), der auf dem Lied Trillaisille
pojillehan ne herrqnpAivdt pqssaa (Feiertage sind fiir
solche Kerle gemacft, beruht, das aus Krohns 1886 ver-
iiffentlichrcr Samlung stmmt. AuBerdem gibt es eine
Vtriante dieses Lieds, die m Anfmg des 20. Jatuhun-
derts in Kaustinen aufgeschrieb€n wurde,

Der fesselndste Satz der Suite ist der dritte, der
ebenfalls zur G:inze instrumental ist. Das Lied &i*sir
mind kes<i y-tinij kiiJ-mdAn Qch glng aufs Feld in einer
Sommernacht) notierte und vertiffentlichte Elias Litm-
rot bereits 1840. vielleicht wollte Schostakowitsch mit
diesem Lied eine geheime Botschaft senden, um den



Finnen seine Sympathie zu bekunden; es erzdhlt davon,
wie der Sainger m Shmd ein weinendes Miidchen er-
blickt: ,,Und sie war so traurig allezeit." Der Slinger
seufzt: ,,und mein Herz suchte Ruhe und Frieden"
(Einem flnnischen Hdrer dtrfte die Melodie geniigt
haben, wiihrend gegeniiber den ,,Eroberem" die Worte
eine gef?ihrliche heisgabe b€deutet hafien).

Die Suite iiber finnische Themen i.st fth Sopran,
Tenor und kleines Orchester (Flitte, Oboe, Klainette,
Trompete, Triilgel, Tmburin, kleine Trommel, Klavier
und Streicher) gesetzt. Die Wahl der Instrumente legt
die Vemutung nahe, daB Schostakowitsch ein spezielles
Ensemble im Sim hatte, dch ist dies nicht gesichert. In
diesen Beilbeitungen wu Schostakowitsch auBercrdent-
lich asketisch, doch zeigt die lnstrumentation sein Ge-
spi.ir fi.ir Details - und die Vokalpans zeugen von seirem
Humor, zugleich gehemmt wie unwiderstehlich sym-
pathisch. Die Suite endet mit einer melodischen Figur
im Klavier, die alles andere als tdumphal ist - als ob
der Nm sich verbeugte und die Biihne verlieBe, Mma-
shir Yakubov hat die Suite aufschluBreich beschrieben:
,,Schostakowitschs Berbeitung finnischer Volkslieder
ist so einfach und natiirlich wie seine Bearbeitungen
griechischer, britischer (schottischer), amerikanischer
und russischer Volkslieder ... Dieser Schtipfer solcher
kunstphilosophischer Konzepte wurde verschiedentlich
beschuldigt, sich einer unnotig schwierigen Musik-
sprache zu beflei8igen, dem,Fomalismus' und einer
,musikalischen Kiinstlichkeit' zu huldigen, doch nm er-
kmte er augenscheinlich, daB die uspriingliche Schdn-
heit dieser Volksmusik-Juwelen keiner ausl?indischen
kiinstlerischen Umldeidung bedurfte "

Dmitri Schostakowitsch wr einer der gr<iBten Kom-
ponisten seiner Zeit; es ist daher nur recht und billig,
die Umuffiihrung seiner unliingst entdeckten Suite i)ber
linnische Themen rn Kaustinen als ein bedeutendes
Ereignis des fimischen Musiklebens zu bezeichnen. Mit
Sicherheit hat die Suite dokumentarischen Wert. Sie
spiegelt ihre Znit wider, die emsthafte Krise zwischen

Finnlmd und der Sowjetunion, doch vor allen Dingen
beleuchtet sie die einsame Position des Kiinstlers im
Verhiiltnis zu den Herschem, welche die Kontrolle i.iber
die kiinstlerischen Henorbringungen mstebten. Wage-
mutig schuf Schostakowitsch Berbeitungen von Volks-
liedern aus dem ,,feindlichen" Finnland, die trotz der
MollklSnge beinahe von Sonnenlicht durchdrungen
waren. Zwei Jahre spatgr wurde Leningrad von den
Deutschen belagert und Schostakowitsch begm, seine
Siebte Symphonie, die ,,leningrader", zu komponieren,
die ein efteblich tiefgreifenderes Kapitel in seiner Kom-
ponistenlaufbahn dustellt.

Die Streichersymphozie op. I l8a ist Brschais Berbei-
tung des Zehnten Streichquafietts As-Dur op. I I 8 von
Schostakowitsch. Dieses Werk wurde zusammen mit
dem N eunten Streichquartett, das lina Schostakowitsch
gewidmet ist, m 20. November 1964 in Moskau urauf-
gefiihrt. Beide Werk€ entstmden imerhalb kurzer Zeit
im selben Jahr, und so mag es kaum iibenaschen, daB
sie einmder iihneln. Sie gehiiren der Phase m, die den
iiberaus kargen und dUsteren Spatwerken vorangeht.
Diese Quartette sind eher von vorsichtiger Erwartung
dem von kUhnen Imovationen gepriigt. Anderc Werke
dieser Zeit sind die Zwolfte tnd die Dreizehnte Sympho-
nie, das Zweite Cellokonzert tnd das Zweite Violinkon-
zert, die Musik zum Film Hamlet und Rands6ndiges
wie das Symphonische Gedicht Oktober \td der lange
Zeit verbotene Liederzyklus nach symbolistischen Ge-
dichten von Alexmder Blok.

Das Zehnte Streichquartett ist yo\ yerhaltenem Aus-
druck und gehdrt einer stilistischen Mittellage an, in der
Schostakowitsch dennoch nie seine persainlichen Ma-
nierismen opferte. Der schmerzerfiillte und mystische
erste Satz weist mit seinem Hauptthema auf das vier-
titnige Monogramm des Komponisten: D-ES-C-H.

Wiihrend der erste Satz durchweg leise ist, bildet
der zweite Satz mit seinen Fortissimi und scharfen
rhythmischen Figuen einen groBen Konhast. Der dritte



Satz beruht auf der traditionsreichen Passacaglia, die
Schostakowitsch auch in anderen Werken verwendet
hat, u.a. dem Ersten Violinkonzer, (1947148) und dem
Achten Streichquarrett. Uber das Passacagliathema, das
fast ausschlieBlich im Cello wiederholt wird, spannt die
Violine einen expressiven Bogen, wiihrend die Zwerte
Violine und die Viola die hmonischen Zwischeruiiume
fiillen.

Das Finale, das ohre Pause folgt, begimt mit einem
ironischen Tanzthema der Viola, die auch das zweite
Thema vorstellt. eine einfache d-moll-Melodie nach der
Afi eines Dudelsacks. Vor dem Hdhepunkt, einer ein-
drucksvollen Verschmelzung mehrerer Themen, stellen
Zweite Violine, Viola und Cello eine Ableitung des ein-
gangs erklungenen Tmzthemas im Oktavabstand vor
SchlieBlich verklingt das Drma, das Hauptthema des
ersten Satzes erscheint emeut und bdnst das Werk zu
einem ruhigen Ausklmg.

Bei Schostakowitschs Kammereymphonie op. 1l0a hm-
delt es sich um eine von Rudolf Brschai mgefertigte
Streichorchester-Bearbeitung des Achten Streic hquar-
/etts op. I 10. weitere Beilbeitungen des Achten Streich-
quqrtetts gibt es von Lazr Gozmm, Abram Stasevich,
Saulius Sondeckis, Mats Liljefors, Rudolf Baumgartner
und Lucas Drew. Sowohl in beilbeiteter wie in origi-
naler Form ist das Athte Srreichquartett eines seiner
kmmemusikalischen Hauptwerke - und eines seiner
meist(ein)gespielten Werke iiberhaupt.

Schostakowitsch schrieb das Achte Streichquarteft
innerhalb von drei Tagen, vom 12. bis 14. Juli 1960. Er
hielt sich dmals in Dresden auf, wo er Aufnahmen fiir
det Film FtinfTage - fiinf Ndchte beiwohnte, zu dem er
die Musik schrieb. Der Film hmdelt von der Bombr-
dierung Dresdens im Jahr 1945 und den Bemiihungen,
die Kunstschiitze der Stadt zu retten. Wiihrend seines
Besuchs sprach Schostakowitsch mit Menschen, die die
Schrecken des Krieges durchlebt hatten. Die Partitur
des Quartetts tragt die Uberschrift ,,Gewidmet dem An-

denken an die Opfer von Faschismus und Krieg".
Vor diesem Hintergrund befachtet, ist das Quartett

ein seltsames und ratselhaftes Werk. Es enthAlt mehrere
Zitate aus friiheren Werken des Komponisten: aus der
Ersten Symphonie der friihen Zwmziger Jahre; aus der
Oper Lad! Macbeth von Mzensk der DreiBiger Jahre,
die von Stalin verdmt wurde (genauer: aus der Szene,
wo die Protagonisten in ein sibirisches Gefmgenenlager
verschickt werden); aus der kriegerischen Tokkata der
Achten Symphonie; und aus dem von judischen Motiven
gepragtet Zweiten Klaviertrio aus dem Jahr 19,14. Das

,,Danse Macabre'lAllegretto des Quartetts basiert auf
dem Hauptthema des Ersten Cellokonzerts (1959), und
das folgende Largo enthalt ein Zitat aus der Elften Sym-
phonie (das sich auf die gescheiterte Revolution des
Jahres 1905 bezieht) sowie das Arbeiterlied Die r4rt
cler Knechtschaft ist schwer. Zt ftagen aber wiire, ob es
sich nicht eher um ein autobiographisches werk denn
um eines handelt. das ein bestimmtes historisches
Ereignis zum Thema hat.

Das Hauptthema des Quartetts basiert auf den Ini-
tialen des Komponisten gemaB der deutschen Nomen-
klatur (Dmitri Schostakowitsch = D-Es-C-H). Dieses
Motiv umahmt das gesmte Quartett, es erdffnet und
beendet es. Dasselbe Motiv erscheint in der Zehnten
Symphonie, die Schostakowitsch bald nach Stalins Tod
im Jahr 1953 schrieb und die gemeinhin als ein Kom-
menta zum Leben des Dikators mgesehen wird. Dtirfen
wA daher folgem, dan das Quanen mebr vom Leben des
Komponisten unter dem Tenor Stalins in den DreiBiger
und Vierziger Jahren als von der Zerstiirung Dresdens
hmdelt?

In einem Artikel in der zeitschrift Noryi Mir aus
dem Jahr 1990 hat Schostakowitschs Komponisten-
kollege und Freund Lew Lebedinsky behauptet, daB das
Achte Streichquartett als Teshment des Komponisten
gedacht gewesen sei. Er berichtete, daB Schostakowitsch
damals an Selbstmord dachte. um dem Gefiihl der
Schmde zu entfliehen, das ihn befiel, weil er allgemein



als Kommunist angesehen wurde; der Zuspruch seiner
Freunde habe ihn dilil gehindert. Wie dem auch sei -

mm kmn das betrachdiche autobiographische Gewicht
des Ac hten Streichqual/etts schwerlich iiberhiiren.

Obwohl Schostakowitsch als Schnellschreiber be-
kmnt wil - der umfangreiche ,,sibelimische" lmgsame
Satz der Ftinften Symphonie entstand ebenfalls in drei
Tagen -, fiillt es schwer sich vorzustellen, daB allein der
kurue, dreitagige Aufenthalt in Dresden die Komposi-
tion veranlaBt hat. Wahrscheinlicher ist, da8 er sich
damit schon eine Zeitlmg beschliftigt hatte. Vielleicht
hat er sich an einen friiheren Besuch in Deutschlmd m-
liiGlich des Bach-Jubilaums 1950 erinnert; damals fuhr
er von Leipzig nach Dresden und sah die Veruiistungen.
Vielleicht kam ihm 1960 auch seine eigene Situation im
Jahr 1950 in den Sinn: ein einsmer und verfolgter Kom-
ponist, von Stalin md der Kommunistischen Partei als
,,Feind des Volkes" verdammt. Vielleicht verbmd sich,
was er sah, mit den Zerstairungen, die die Grausam-
keiten der Stalin-Ara bewirkt hatten. Die zahlreichen
Zitate des Achten Streichquartetts liefem einen Schliissel
fiir dieses Ratsel. Das Wort ,,Faschismus" in der Wid-
mung ist sehr bedeutsam: Die Machthaber konnten
nichts dagegen einwenden, wenngleich es weithin be-
kannt wil, daB sowjetische Dissidenten von,,Faschis-
ten" sprachen, wenn sie Kommunisten meinten.

Das Achte Streichquartett wurde am 2. Oktober
1960 vom Beethoven Quartett - Uraufftihrungsquartett
fast aller ftinfzehn Streichquartette - in Leningrad urauf-
gefi ihrt. Barschais Bearbeitung zeichnet sich durch
groBe Texttreue ausi in der Tat fUhrt der Begriff ,,Beil-
beitung" ein wenig in die Irre - diese Fassung ist ein-
fach eine Adaption in reicherem, orchestralem Gewmd.

@ Pehr Henrik Nordprcn 2001

Die Soprmistin Anu Komsi wtr Solistin an der Fin
nischen Nationaloper und hatte Engagements an den
Opem u.a. in Bremen, Franldurt m Main, Liib€ck wd
Hannover. Zu ihren Rollen gehriren Olympia, Lulu,
Gilda, Zerbinetta, Norina und Blonde. Als Solistin ist
sie mit zahheichen renommierten Orchestem Europas
und mit weltberiihmten Didgenten aufgefteten. Anu
Komsi ist eine vielseitige Liedsiingerin und Kammer-
musikerin, deren Repertoire von der Renaissmcemusik
bis zu zeitgenossischen Werken reicht.

Der Tenor Tom Nyman studierte m der Sibelius Aka-
demie in Helsinki bei Anssi Hirvonen und Tom Krause:
es folgten weiterfiihrende Studien bei Vera Rozsa in
London, Peter Lindroos in Helsinti und Dorothy Ining
in Schweden. Sein Debiit an der Finnischen National-
oper hafte er 1990, seither ist er stiindiger Gast im Fach
des lyrischen Tenors. Er hat zahlreiche zeitgendssische
Opem gesungen, ist an OpemhAusem in Deutschland
und Estlmd aufgetreten und hat Konzerte als Solist mit
Orchester wie auch als Senger in Oratorien und geist-
licher Musik gegeben.

Das Ostrobothnian Chamber Orchestra ist seit 1989
Berufsorchester, doch sein homogener Klang und seine
dynamische Brillanz sind die Ergebnisse jahrelangen
Zusammenspiels. 1972 von Juha Kangas gegrUndet,
arbeitete es bis 1979 unter der Schirmhenschait des
Ostrobothnischen Musikinstituts, bis es sich selbstlindig
machte. Sein Repertoire umfasst alle Epochen der
Musikgeschichte - vom Bilock bis zu Gegenwafi. Das
Ostrobothnim Chmber Orchestra hat einen hervona-
genden Beitrag zur Fdrderung zeitgeniissischer fimischer
Musik geliefen; viele fimische Komponisten schdeben
oder widmeten ihm Werke. AuBerdem existieren enge
Verbindungen zu skandinavischen und baltischen Kom-
ponisten. Das Ensemble hat mehr als 80, oft eigens in
Auftrag gegebene Werke uraufgefthn.

Das Ostrobothnian Chamber Orchestra konzertiert



rcgelm?iBig mil intemationalen Solisten; seine Auslmds-
toumeen haben es in die baltischen Liinder. nach GroR-
britmnien, Japan, Deutschlmd, dsteneich, Luxemburg
und Skmdinaven gefnhrt. 1993 erhielt das Orchester
den Nordic Council Music Prize. die renommierteste
Musikauszeichnung Nordeuropas. 1995 erhielten das
Orchester und sein Leiter Juha Kangas den Creation
Prize der Urhebenechtsgesellschaft fimischer Kompo-
nisten (Teosto); 1998 erhielten sie den Madetoja-Preis
des Finnischen Komponistenverbands, und 1999 den
Janne Awrds von IFPI Finnland. Der Erste Gastdid-
gent des Ostrobothnian Chamber Orchestra ist Sakad
Oramo.

Juha Kangas grtindete das Ostrobothnian Chamber
Orchestra 1972 und leitet es bis heute. Kmgas hat Volks-
musik im Blut und begann seine Laut'bahn an der
Fiedel. Seine Wurzeln hat er in Kaustinen, wo die Volks-
musiktradition immer noch sehr lebendig ist. Kangas
studierte Violine m der Sibelius Akademie unter dem
legend?iren Onni Suhonen und spielte dann ftinf Jahre
lmg Viola in Helsinki Philhmonic Orchestra. Danach
wulde er Dozent am Konseryatorium Zentralosffoboth-
niens, Juha Kangas wu Kiinstlerischer Leiter des Tallim
Chmber orchestra (1995-96) und Gastdirigent des Laltti
Symphony Orchesta (1995-98). AuBerdem wr er Gasr
dirigent in mehreren europ:iischen St?idten, wo er Orches-
ter wie die Mtinchner Philharmoniker und die Bam-
berger Symphoniker leilete.

Z\s:dtzlich z! seinem vielfach dokumentienen Inte-
resse am zeitgendssischen Repenoire hat Kangas sich
als engagierter Interpret der Biltrkmusik und der Wiener
Klassik einen Namen gemacht. 1992 erhielt er den
Staatspreis fiir Musik, 1998 den lettischen Grand Music
Prize und den Finnland Preis, 1999 den estnischen
Heino Eller Preis.

f\ mitri Chostakovitch composa la Szrtr szr des

I  l th ines  f in landa is  pour  soprano.  tdnor  e l
I-l ensemble de chambre en 1939. La guerre
d'hiver russo-flnlandaise avait 6clat6 le 30 novembre.
Le 5 d6cembre, Chostakovitch 6crivit i son colligue et
ami intime Levon Atovmian qu'i l  6tait malheureuse-
ment incapable de paniciper e la premidre moscovite de
sa sixiime symphonie parce qu'il devait "travailler d
l 'anangement et I 'orchestration de chansons folklo-
riques linlmdaises, une comande du district militaire
de Leningrad." Selon la lettre, les anangemen$ de-
vaient €tre prCts le 2 ddcembre mais Chostakovitch ne
les termina que le lendemain, le jour de la PremiCre
moscovite de la symphonie.

Chostakovitch €couta sa symphonie i la radio chez
lui iL Leningrad oi elle avait 6td cr66e le 21 novembre
(et non le 5, comme il a ddja 6td soutenu pil eneur). La
Srie fut congue assez litt€ralement dans I'ombre de la
siti?me symphonie.

La  le t t re  d  A tovmian es t  la  seu le  ment ion  de
I'anangement de Chostakovitch des chansons folklo-
riques finlmdaises. Mais elle n'explique pa pourquoi

on avait besoin des mmgements si rapidement. On a
sugger€ que la Srlte dtait destinee aux c6ldbrations de la
victoire i Helsinki aprds I'occupation de la Finlude pil

I 'Arm6e rouge - aprds seulement une semaine de
guene. Il n'y eut pas d'occupation comme telle et, selon
cenains historiens, I'Union Sovi6tique n'avait jmais eu
I' intention d'occuper toute la Finlande mais d6sirait
plutot fairc avancer les lignes de ddfense de Leningrad
en vue de la menace allemande.

Chostakovitch pouvait difficilement avoir rcfuse
une commmde du district militaire de Leningrad. Mais
il ne composa pas de "musique de victoire" - les sept
chansons folklodques utilisdes €taient en tonalitds mi-
neures et, en temes de valeur artistique, la suite est w

travail plutot modeste et sommaile - toute chmmte
qu'elle puisse Ctre. La position de Chostakovitch serait
devenue intenable si la suite - avec ses poCmes origi-



naux assez risques ptr endroits - avait 6te joude en rela-
tion avec une "cdldbration de victoire".

Au moment de la composition, Chostakovitch 6tait
dejd cdlebre dms le monde entier mais, comme plu-
sieurs autres artistes sovi6tiques, il vivait dans Ia oainte
constante du gouvernement. Sa premilre symphonie
(1925) avail eft un grmd succds et adoptee immddiate-
ment par des chefs d'orchestre dtrangers dont Bruno
Walter et lropold Stokowski. Sot open Lady Macbeth
de Mtsensk fut montd en premidre en jmvier 1934 et
recueillit des ovations non seulement en Union Sovi6-
tique mais aussi i l '6tranger. L'attaque soudaine de
I'opdra deux ans plus tard dans le joumal Prqyda f\t
ainsi d'autmt plus choquante. Lanicle "Chaos au lieu
de musique" fut publie anonyme et peut Ctre vu comme
l'avis officiel du jomal et on a suggerd que Staline lui-
meme 6tait l'eminence grise denidre la violente cri-
tique. Selon I'anicle, l'opdra n'6tait rien qu'un chaos
non-musical, p€tit-bourgeois et "fomaliste" (un teme
employd assez e tort pil Ie parti de Staline et les offl-
ciels du gouvemement pour critiquer les euvres de plu-
s ieurs  compos i teurs  russes) .  Les  ins inuat ions  mena-
gmtes culminaient dms la phrase: "Ce jeu pouait mal
finir". Lady Macbeth dispartt de toutes les maisons
d'opdra et ne fut plus mont€ jusqu'en 1963 qumd ue
version r€visee fut recr66e sous le titre de Katerina
Ismqiloya,

Quand l 'article ptrut dans Ia Pratda, Chostako-
vitch trayaillait sur sandicale quatriAme symphonie qti
devait 6tre cr66e en 1936. Mais le secr€taire de I'Union
des Compositeurs et un representant du gouvemement
viment i I'une des repdtitions et suggdrdrent que Chosta-
kovitch retire l'cuvrc. En novembre 1937 , sa cinquiime
symphonie fut crdee. Srylistiquement, c'est une volte-
face et le compositeur dit qu'il s'agissait de "la r€ponse
d'un compositeur sovidtique i une critique justifi6e".
Chostakovitch avait 6td ddsignd comme un "ememi du
peuple" et sa symphonie peut 6re considdr6e comme le
resultat de son anxiet€ sevdre.

C'6tait la pdriode des purges. L'ami et protecteur de
Chostakovitch, le g6ndral Mikhail Tuhachevsky se
trouva pmi les officiers militaires qui fuent exdcut6s
en 1937. La vague de teneur de Staline ddferla aussi sur
les arts. Pmi les victimes se trouvdrent plusieurs per-
sonnes du cercle imm6diat de Chostakovitch dont les
6crivains Osip Mmdelstm et Isak Babel, le r6alisateur
Vsevolod Meyerhold et sa femme, le mili de la po6-
tesse Ama Akhmatoya - sa colldgue MuitaZvetayeva
se suicida. Des musiciens fuent mis en prison dont les
compositeurs Nikolai Syilyayev, Alexmder Mosolov et
Gavriil Popov ainsi que les pimistes Mfia Grinbery et
Heiuich Neuhaus. La liste pounait s'6tendre presque
ind6finiment - et elle pounait bien avoir inclus Chosta-
kovitch.

David Oistrakh se rappelait de I'm 1937: "Vous ne
pouvez pas imaginer ce pr quoi nous sommes passds. ..
chaque nuit, on €coutait et attendait pour voir si on
frapperait e la porte, si une voiture s'metait devmt la
porte d'entr6e..." Pendmt cette pdriode, Chostakovitch
gada une petite valise prete i c6t€ de son lit... Dans sa
peur et son ins6curit€ face aux intentions de Staline -
est-ce que le dictateur 1'6pugnerait ou non? - Chosta-
kovitch chercha retraite dans son travail et il fut particu-
lidrement productif en 1939. Pou apaiser les gens au
pouvoir, il 6crivit de la musique pour des films de pro-
pagmde. Mais son autre musique 6tait diff€rente.

En public, Chostakovitch fit savoir que sa sixiime
symphonie serait une symphonie "L6nine" substantielle.
Mais elle devint quelque chose de diff6rent: dms le lent
premier mouvement, la musique fait allusion d aady
Macbeth d.e Mtsensk et i sa scbne linale oi les per-
sonnages principaux sont en chemin vels un camp
d'emprisomement en Sib6rie - une allusion que tout le
monde ne comprit probablement pas mais qui pouvair
etre interpr6t6e comme l'accord personnel du composi-
teur avec sa peur Les deux autres mouvements de la
symphonie - tous deux des scherzos provocateurs -
dtaient une solution os6e d 1'6poque. On ne s'dtome pas



beaucoup qu'une symphonie si compacte ait soulev€ des
critiques et que I'Union des Compositeurs a Moscou ait
prcjet6 ue session suppl6mentaire pour en discuter.

Trois jours seulement aprCs la cFation de Ia sixiime
symphon ie  d  Len ingrad,  Chostakov i tch  en t repr i t
l'6nome tdche de r6orchestrer I'op€ra Boris Godounov
de Moussorgsky. En plus - prce qu'il n'avait pas le
choix dms les conditions d'alors - il 6crivit la Srlte srr
des themes finlandais. Au lieu de piller de son travail
sur I'op6ra, il mentioma sagement la commmde de la
suite pour le disfict mil itaire de Leningrad comme
raison de ne pas aller i Moscou assister d la creation de
la sixiime symphonie - et d'Ctrc "intenog6" d une ses-
sion extraordinaire de I'Union des Compositeurs. Atov-
mim avait infom€ Chostakovitch que "tous les compo-
siteurs 6taient constem6s pr la symphonie".

La Suite sur des thimes finlandois - comme d'autrcs
cuvres controyersdes des annees 1930 et 1940 - ne fut
pas mentiom6e en public du vivmt de Chostakovitch.
Le manuscrit fut r6cemment d6couvert dms une collec-
tion pdvde d St-P6tersbourg par la musicologue Lud-
mila Kovnatskaya. La premiire mention de la suite se
ftouve dms u gigmtesque volume d'anicles et dmu-
ments sur Chostakovitch 6dit6 pu Kovnatskaya et publid
A St-Pdtersbourg en l'm 2000. Dans ce volume, Arkady
Klimovitsky malyse en d€tail la suite nouvellement
trouvde. Il suggdre que le manuscrit de la suite i0t Ia
propri6t6 de I'dminent musicologue et expert de Chosta-
kovitch Alexander Dolshansky. I l 6crit aussi que les
parties orchestrales de la suite furent conservees d la
station de radio locale de Leningrad en janvier 1940
mais que rien n'indique qu'elle ait jamais dt6 joude i la
radio; les parties vocales n'avaient toujours pas de
texte! Ce fait remrquable est probablement reli6 I celui
que les chansons devaient €tre chantees en linlandais et
non pas en russe et que, peut-ere pdce qu'il 6tait occu-
pd b travailler sur Boris Godounol', Chostakovitch de-
manda I quelqu'un d'autre - peut-Ctre Dolshansky -

d'ajouter les paoles finlandaises. Elle furent ajoutdes

par Manashir Yakubov quand la suite fut publi6e en
2001. Yakubov - un dminent expert de Chostakovitch et
un dditeur chez les 6ditions DSCH e Moscou - chercha
dans quelque 1500 chmsons folkloriques finlandaises
pour fouver les proles qui convenaient aux mdlodies
que Chostakovitch avait utilis6es. Il fut aidd pil Dmitri
Solleninsky, fils du c€ldbre musicologue Ivm Sollertin-
sky qui 6tair l'un des grmds mis intimes de Chostako-
vitch et d la m6moire duquel Chostakovitch 6crivit son
emou\nt Trio pour piano.

J'ai appris moi-meme la ddcouverte de la nouvelle
suite grdce au Bureau Finlmdais des Affaires enmgdres
qui avait envoy6 une demmde d l'Institut de Musique
Folklorique a Kaustinen sur les airs et leurs paroles.
J'eus l audace d'6crire i lrina,la veuve de Chostako-
vitch et de lui mentiomer la possibilit6 d'ue o€ation
mondiale a Kaustinen - un endroit c€lebre pour son fes-
tival muel de musique folklorique. Bien qu'une "crea-
tion" fot p€pu6e e Moscou pour le 19 septembre 2001,
Idna Chostakovitch doma la pemission le 13 juillet que
la creation mondiale ait lieu dans la sPlendide acous-
tique du Cenre populaire de Kaustinen qui est creus€
dans le roc. L'enregistrement fut fait par les m6mes
afiistes au meme endroit. Pmi les invitds se tlouvaient
lrina chostalovitch. Mmashir Yakubov et Dmitri Sol-
leninsky ainsi que des repr6sentmts du corps diploma-
tique. de la presse finlmdaise et intemationale et de la
rdldvision. C'6tait un dvdnement sensationnel pour les
media, peut-Ctre I cause de I'histote dtrmge de la suite.
Parmi certaines organisations de vdt6rans, I'occasion
donna lieu i de I 'opposition malgr€ le fait qu'elles
n'avaient aucune idde de la nature (innocente!) de
l'euvre.

Comme d'autres artistes vivant d St-P€tersbourg,
prds de Ia frontidre finlmdaise, Chostahovitch entrete-
nait des sentiments positifs pour la Finlande et la mu-
sique finlmdaise. En 1920 d6jd, dg6 de 14 ms seulement,
il 6crivit un Prtlud.e sur un thime Jinlandais en rl bi-
mol majeur pour piano. A son cinquantibme mniver-



saire de naissance, il reEut un t6l6gramme de Sibelius:
"Mes sincdres fdlicitations e un brillant compositeur.
Jean Sibelius. 25 septembre 1956." Sibelius mourut
I 'ann6e suivante i l 'Oge de 91 ans. Un an plus tard,
Chostakovitch reQut le hix intemational Jean Sibelius
de la fondation wihuri et ce fut l'occasion de sa pre-
midre visite en Finlande. Il ddposa une couronne sur la
tombe de Sibelius.

Le thCme principal de la douziime st-mphonie de
Chostakovitch, sous-titr€e "1917", est le meme que le
thdme pdncipal de Lemminkrjinen d Tuonela de Slbe-
lius. Ecrite en 1961, ce n'est pas I 'une des cuvres les
plus imponmtes de Chostakovitch mais il est surprenant
qu'il ait utilisd un theme de Sibelius associd i la mon
dans une cuvre d'orientation l€niniste que les ofliciels
avaient attendue pendmt plusieurs anndes.

Chostakovitch €tait une personne mysterieuse et
introvertie et la situation politique diflicile nounit sa
vue dualiste sur la vie. C'est pourquoi il est difflcile de
comprendre entiCrement le motif et son intention avec
la Suite sur des thimes fnlandais, ou son choix des
chansons folkloriques, ou pouquoi il omit d'abord les
lexles. ou pourquoi i l  ne mentioma jamais cette suite -
pas m€me lors de sa visite d Helsinki en 1958. On peut
croire qu'il 6tait simplement honteux d'avoir produit si
rapidement une Guvre 6crite d la demande de l'mde
dont les pr6tentions artistiques dtaient si modestes qu'il
n'y avait vraiment pas de raison de prler de I'cuvrc. Il
laissa pounmt des euvres d'un m6rite artistique encore
moindre €tre joudes - comme des ballades divertissmtes
et des danses instrumentales ainsi que, pm exemple, la
caatate Le soleil brille sur notre mire patrie op.90
(1952) sur un texte du "poCte de la cour" de Staline Yev-
geny Dolmatovsky - une cuvre qui, malgre son con-
tenu pompeux, ne gagna mCme pas le Prix Staline.

Il est 6vident que Chostakovitch €tait fmilier avec
les chmsons folkloriques finlandaises: il 6tait particu-
lierement intdresse par la musique folklorique de la
Russie et d'autres pays. Le musicologue Heikki Laitinen,

qui a mend une 6tude ddtaill6e sur l'histoire des chmsons
de la Suite sur des thimes finlandair de Chostakovitch,
considdre que le choix du compositeur de chansons
folklorique 6tait absolument uique. Les deux premidres,
qui sont relativement peu connues, proviennent de l'm-
thologie de musique folklorique d'I lmari Krohn des
ann6es 1880 et la troisidme, Lrll<sin minii kestiydnii kiy-
miidn, est une chanson connue universellement. Les
tois suiyantes, encore une fois relativement peu comues,
proviement de la collection cr6lieme d'Erkki Melartin
du d6but du 20" sidcle tmdis que la demidre, la trds po-
pulaire chmson cu6hene Minun kultani kaunis on, fut
pubti6e pr Krul Collm en 1854. On peut prdsumer que
Chostakovitch avait acces aux collection de Krohn et de
Melartin et le nom de Collan est intdressant dans ce
contexte pilce que I'oncle de Chostakovitch, Vladimir
Chostakovitch, avait 6pousd Elisabeth Collan, une nidce
de Kd Collan.

Deux des anangements de chansons ne sont pas
destinds d 6tre chmtes: la suite commence avec un bref
Energico instrumental dont le thame est TAllaisil le
pojillehan ne herrqnpdiydt passaa (Les jours de fAtu
sont pour des jeunes gareons comme cear-.i) de la col-
leclion de Krohn de 1886. Il se trouve aussi une vrianle
de cette chanson qui fut mise pr 6crit ir Kaustinen au
d€but du 20' sidcle.

Le mouvement le plus touchant de la suite est le
ftoisidme qui est aussi entibrement instrumental. Elias
Liinnrot mit pil 6crit et publia la chmson lciksin mini)
kesdldnd. kdlmiiiin (Je me suis rendu au bosquet par
une nuit d' AA) et 1840 ddje. Chostakovitch voulait peut-
€tre envoyer un message secret, t6moigner sa sympathie
pour les Finlandais au moyen de cette chmson qui pule
du chanteur qui aperqoit une jeune fille pleurer sur la
greve: "Et elle 6tait toujours si tdste". Le chanteur
soupire: "et mon ccur chercha calme et paix". (Pour un
auditeur finlandais, il aurait sufli de jouer l'air tandis
que pour le "conqudtant", les paoles auraient repr6-
sentd une d6nonciation dansereuse,



La Suite sur des thimes finlandais est 6crite pour
soprmo, t6nor et petit ensemble (fl0te, hautbois, clili-
nette, trompette, triangle, tambour de basque, caisse
claire, pimo et cordes). Le choix des instruments sug-
gdre qu'elle f0t €crite pour un groupe en Particulier
mais ce n'est pas du tout celtain. Chostakovitch fut

extr€mement asc6tique dms ces mmgements mals son

sens des petits d6tails dms I'orchestration est trds evi.

dent - et dms les panies vocales son humout est mmi-

feste. imm6diatement maitdsd mais indsistiblement
bienveillmt. La suite se temine pil un motif mdlodique
loin d'Cte triomphal au pimo. C'est comme si le fou du

roi s'inclinait et quittait la scdne. Mmashir Yakubov a

eloquemment ddcrit la suite: "L'mangement de Chosta-
kovitch des chmsons folkloriques linlmdaises est Juste
aussi simple et naturel que ses mmgements des chm-
sons folkloriques espagnoles, grecques! britanniques
(6cossaises). m6ricaines et russes. .. Ce crdateur de tels

concepts philosophiques en art fut accus6 e plusieurs

reprises d'utiliser un lmgage musical inutilement difli-

cile. de "fomalisme" et "d'{tilicialit6 musicale" mais

comprit 6videmment alors que la beaute originale de ces

bijoux de la tradition musicale folklorique n'avaient be-

soin d'aucune d6coration artistique etrmgdrc'"
Dmitri Chostakovitch fut I'un des plus grmds com-

positeurs de son temps et i l  est ainsi raisonnable de

d6signer Ia cr6ation de sa nouvellement ddcouverte Sri/e
sur des thenes fnlandals i Kausrinen comme un dvdne
ment important dans la vie musicale flnlandaise. La

suite renfeme certainement une valeur documentaire.
Elle reflete son temps, la crise de guene entrc la Fin-

lande et l'Union Sovi€tique mais, pil-dessus tout, elle

illustre la situation de l'artiste seul en relation aux chefs

supremes qui essayaient de controler ce qui €tait cre€

Avec audace, Chostakovitch produisit des mmgements

de chmsons folkloriques de "l'hostile" Finlande pres-

que remplis de soleil - malgrd les sonorit6s du mode

mineur Deux ans plus trd, Leningrad fut assi6g6e par

Ies Allemands et Chostakovitch commenqa i 6crire sa

sepfiAme slmphonie, la symphonie de "Leningrad", qui
fut un chapife beaucoup plus s€rieux dms sa cmibre
de compositeur

La Symphonie pour cordes op,llSa est I'm@gement
de Rudolf Barshai du dixieme quatuor d cordes en la
b6mol majeu op. 1 l8 de Dmitri Chostakovitch. L'cuvre

fut crede en compagnie du neaviAme quatuor d cordes d

Moscou le 20 novembre 1964; elle est d€di6e d Irina

Chostakovitch. Les deux quatuors furent dcrits en peu

de temps la m€me ann6e et il est ainsi peu surprenant
que leur idiome soit semblable. Ils appaniennent e la
p6dode stylistique pr6c6dant les cuvres tardives, trCs

sombres et austCres. Ces quatuors sont prudemment

dans I'expectative plutOt qu'audacieusement innova-
teurs, D'autres cuvres de cette pdriode so\tles douziAme
et trciziime slmphonies. les second concerlo pout vio-

loncelle et secowl concerto pour iolon, la musique du
film Hamlet et des exf6mites comme le poime sympho-
nrque Octobre et le cycle de chmsons sur des poemes

symbolistes d'Alexmder Blok, cuvre qui fut longtemps

bmnre.
Le dixiame quatuor d cordes est d'expression rete-

nue, reprdsentant un moyen teme stylistique oi Chosta-
kovitch ne fait poufiant jamais de compromis quant d

ses mmi6rismes personnels. Le sujet principal du pre-

mier mouvement quelque peu angoissd et mystique fait
allusion au monogramme de quatre notes D-Es-C-H

souvent utilisd pil le compositeur.
Tmdis que le premier mouvemenl esl entiCrement

doux, le 5econd mou\emenl appone un fon contraste

avec des numces ./ortissimo et des figures rythmiques
acerees. Le troisiime mouvemenl repose sur l mcienne

structure de passacaille dont Chostakovitch se servit

aussi dms plusieurs auffes cuvres, Ptr exemple le Pre-
mier concefto pour tiolon (1941-48) etle huftieme qua-

tnor d cordes. Constmment 6pdtd presque exclusive-

ment pil le violoncelle, le premier violon trace un rc

expressif tandis que le second violon et I 'alto rem-



plissent les trous hmoniques.
Le finale, qui suit attacca, s'ouvre sur un thdme de

danse ironique iL I 'alto qui prdsente aussi le second
sujet, une simple m€lodie en rd mineur rappelmt le son
d'une comemuse. Avmt le somet. une riche fusion de
plusieurs thdmes, le second violon, l'alto et le violon-
celle presentent un d6riv6 du thdme de danse prdcddent
en octaves. Le drame linit pr tomber, le sujet principal
du premier mouvement est r6expos6 et l'cuvre se ter-
mine dms la paix.

La Symphonie de chambre op. I 10a de Dmitd Chosta-
kovitch est un arrangement de Rudolf Barshai pour
orchestre i cordes dn huiliAme quatuor d cordes op.l10
du compositeur D'autres mmgements d! huitieme qua-
tuor d cordes ont 6td fails pr Lazt Gozmm, Abram
Stasevich, Saulius Sondeckis, Mats Lil jefors, Rudolf
Baumgiltner et Lucas Drew. Anmg6 ou dms sa fome
odginale, Ie huftieme quatuor A cordes de Chostako-
vitch est une cuvre majeure dms sa production de mu-
sique de chambre et I'une de ses cuvres les plus sou-
vent jou6es et etregisrdes de toutes.

Chostakovitch dcrivit son huiiAme qwtuor d cordes
en nois jours, du 12 au 14 juillet 1960. Il demeurait e
Dresde i ce moment-le, attendant le toumage du film
Fbe Days - Five Nights dont il avait 6crit la musique.
Le film haite du bombtrdement de Dresde en 1945 et
des efforts pour sauver les trdsors artistiques de la ville.
Pendant sa visite, Chostakovitch parla aux gens qui
avaient vdcu les honeurs de la guene. La partition du
quatuor porte en rubrique: "D6di6 i la m6moire des vic-
times du fascisme et de la guene."

Vu sous cet mgle, le quatuor est une pidce 6trmge et
€nigmatique. Il renfeme plusieurs citations des euvres
pr€c6dentes de Chostakovitch: de la premi?re sympho-
uie des anndes 1920; de I 'opdra Lad! Macbeth de
Mtsensk des anndes 1930, condmn6 pil Staline (plus
spdcifiquemenl. d une scdne oi: les personnages princi-
paux sont envoyes d un cmp d'emprisomement en Si-

berie)l de la toccah belligdrmte de la &uitiime sympho-
nlei et d'vn Trio pour piano aux accents juifs de 1944.
L'Allegretto de"dffise macabre" dms le quatuor repose
sur le sujet pincipal du premier concerto pour violon-
celle (1959) etle LarSo suivmt renfeme une citation de
la onzieme symphonie (qui rclate la revolution ayortde
de 1905) et de la chanson de travailleurs Le poids de
l' esclavage est lourd. On pounait bien se demmder si
ce ne serait pas une cuvre autobiographique plutdt
qu'une euvre r6fl6chissant sur un 6v€nement historique
particulier

Le sujet pdncipal du quatuor repose sur les initiales
du compositeur traduites en noms de notes en allemand
(Dmitri Schostakovitch donnmt D-Es-C-H, soit 16. mi
b6mol, do, si). Ce motif encadre le quatuor au complet,
ouyrant et teminant I'cuvre. Le m€me motif apparait
dns la dixiAme symphonie que Chostakovitch dcrivit
peu apres la mort de Staline en 1953 et qui est gdnerale-
ment considerde comme I'evaluation de Chostakovitch
de la vie du dictateur Pouvons-nous donc conclure que
le quatuor traite plus de la vie du compositeur sous la
teneur de Staline dms les anndes 1930 et 1940 que de
la destruction de Dresde?

Dans un article dans le magazine Novyi Mir en
1990, le colldgue compositeur et ami de Chostakovitch
Lev Lebedinsky soutint que le.huii lAme quatuor d
cordes deyart €tre le testament du compositeur. Il dit
que Chostakovitch pensait au suicide en ce temps-lA
pou echapper i la honte qu'il ressentait d'€tre consi-
derd universellement comme communiste. et oue ses
amis l 'avaient dissuade de s'enlever la vie. Que ce soir
wai ou non, il est impossible d'ignorer le lourd contenu
autobiographique du huiieme quatuor d cordes,

Meme si on sait que Chostakovitch dcrivait vite - le
long mouvement lent "sib€lien" de la cinqui?me sym-
phonie p[ exemple fut 6crit en tlois jous seulement -
il est difficile d'imaginer qu'u bref sdjou de hois jours
i Dresde ait pu i lui seul avoir incitd 1'6criture du llrl-
tidme quqtuor A cordes. Il est plus probable que Chosta-



kovitch l'avait rumine pendmt un bon bout de temps. Il
pounait s'Ctre rappeld une visite ant6rieure en Alle-
magne de I'Est en rapport avec les festivites de I'mni-
versaire de Bach en 1950, il avait alors visitd Dresde de
Leipzig et vu de premibre main la destruction causde
pil la guene. Il se rappelait peut-Cre en 1960 son statut

en 1950, condmn€ pil Staline et le Parti communiste
comme un "ennemi du peuple", un compositeur soli-

tairc et traqu€. I1 y voyait peut-Ctre dans son id€e une
association avec la destruction causee par les cruaut6s
de I'dre de Staline. Les nombreuses citation dms le ltri-
iAme quatuor ri cordes foumissent une cl€ d I'dnigme.
Le mot "fascisme" dms Ia dddicace est trds indicateur:
les autorit6s ne pouvaient pas y faire objection quoiqu'il

est g6neralement connu que les dissidents en Union
Sovidtique pulaient de "fascistes" quand ils voulaient
dire les communistes.

Le huitiime quatuor d cordes ftt cred le 2 octobre
1960 i Leningrad, interpretd pil le Quatuor Beethoven
qui cr6a presque tous les quinze quatuors a cordes de

chostakovitch. L'anangement de Btrshai est enticre-

ment fidCle a la partition originale et, en fait, "mmge-
ment" est une description legerement trcmpeuse - cette

version est simplement une adaptation avec un son plus
dche, plus orchestral.

@ Pehr Henrik Nordgten 2001

Anu Komsi, soprmo, a travailld come soliste i I'Op6ra

National Finlandais et a 6t6 engagde par des maisons

d'opera i BrCme, Francfort sur le Main, Lubeck et Ha-

novre enfte aufes; son rdpenoire de r6les inclut Olym-
pia, Lulu, Gilda, Zerbinetta, Norina et Blonde. Elle s'est

aussi produite comme soliste avec de prestigieux orches-

ffes europdens et des chefs de classe mondiale. Rdci-

taliste et chambriste accomplie, Anu Komsi maitrise un

rdpertoire passmt de la musique de la Renaissmce d des

Guvres conlemporaines tranchanles.

Tom Nyman, tdnor, a 6tudi6 d I'Acad6mie Sibelius e
Helsinki avec Anssi Hirvonen et Tom Krause: il pour-
suivit ses 6tudes avec Vera Rozsa e Londres, Peter
Lindroos iL Helsinki et Dorothy Ining en SuCde. Il fit

ses ddbuts A l'Opdra National Finlandais en 1990 et a

depuis 6t6 r€gulidrement invit6 e tenir des r6les de t6nor

lyrique. Il a chanld dans nombre d'op6ras contempo-
rains, a travail ld dans des maisons d'opdra en Alle-

magne et en Estonie et a donnd des concerts comme

soliste avec orchesre ainsi qu'interprdtd des oralorios et

de la musique sacr6e.

L'Orchestre de Chambre de I 'Ostrobotnie est un

orchestre professionnel depuis 1989 mais sa sonorite
homogCne et son impact dynamique sont le rdsultat
d'ann6es de travail ensemble. Fond6 par Juha Kmgas

en 1972, il continua sous les auspices de l'Institut de

Musique Ostrobotnien jusqu'en 1979 alors qu'il se s6-
para de I 'organisation parentale. Le r6pertoire de

I'orchesfe couwe toutes les p€riodes de I'histoire de la

musique, du broque e ce joul L'Orchestre de Chambre

de l'Osftobotnie a apport6 d'importantes contributions A

la promotion de la musique 6nli ldaise conlemporaine:
plusieurs compositeurs finlmdais ont 6cit des cuvres
pour la formation et les lui ont d6di6es. Il entetient
aussi des contacts dtroits avec des compositeurs de la

Scandinavie et des pays baltes, et il a cr6d plus de 80

cuvres. plusieurs commanddes par I 'orchestre lui-

meme.
L'Orchestre de Chambre de l'Oshobotnie accom-

pagne rdgulibrement des artistes internationaux: ses

toumdes a 1'drmger I'ont men6 dms les pays baltes' en

Grmde-Brctagne, Japon, Allemagne, Autriche, Luxem-

boug et Scmdinavie. En 1993, l'orchestue requt le Prix

de musique du Conseil Nordique, le prix musical le plus

prestigieux des pays du Nord. En 1995, I'orchestre et

son chef Juha Kangas regurent le Prix Crdation de la

Soci€td des droits d'auteur des compositeus finlmdais
(Teosto): en 1998. ils recevaient le Prix Madetoja de la





Suite on Finnish Themes
I. I.

Tällaisille pojillehan ne herranpäivät passaa Feast days are for lads like these (instrumental)

II. II.
Taivas on sininen ja valkoinen The sky is blue and white
ja tähtösiä täynnä. And full of stars.
Niin on nuori sydämeni Likewise my young heart
ajatuksia täynnä. Is full of thoughts.

Enkä mä muille ilmoita And I shall not tell anybody
mun sydänsurujani. About my heart’s sorrows.
Synkkä metsä ja kirkas taivas The deep forest and bright sky
ne tuntee mun huoliani. Know about my cares.

III. III.
Läksin minä kesäyönä käymään I went out into the grove on a summer’s night (instrumental)

IV. IV.
Tämän kylän tytöt ovat tilulilulei, The girls of this village are tilulilulei,
punaisia potria heh-huh-hei. Red and sturdy hey-hoo-hey.
Toisen kylän tytöt ovat tilulilulei, The girls of the other village are tilulilulei,
kuivaneita otria heh-huh-hei. Dried barley hey-hoo-hey.

Pikkutytön tallukasta tilulilulei, From a tiny wee girl tilulilulei,
kasvatan minä kullan heh-huh-hei. I shall grow my beloved hey-hoo-hey.
Sitt’ et saata sanoa, ett’ tilulilulei So that nobody else may claim tilulilulei,
se oli ennen sulla heh-huh-hei. That she was previously his hey-hoo-hey.

Älä mamma aina moiti tilulilulei, Mother, don’t always be reproachful tilulilulei,
kiitä yhden kerran heh-huh-hei. At least once be complimentary hey-hoo-hey.
Mie kun tuon sull’ vävypojan tilulilulei, When I shall bring you a son-in-law tilulilulei,
se on niin kuin herra heh-huh-hei. He will be like a proper gentleman hey-hoo-hey.

V. V.
Mansikka on punanen marja, The strawberry is a red berry,
ai, ai, tuliali, punanen marja, Aye, aye, tuliali, a red berry,
ja juuressa pieni lehti. And they have small leaves.

Muista tyttö meiän liittoo, Remember, my sweetheart, our promise,
ai, ai, tuliali, sitä meiän liittoo, Aye, aye, tuliali, our promise,
viime kerran tehtiin. That we made last time.

Tyttöjä ei oo uskottava, Girls are not to be believed,
ai, ai, tuliali, uskottava, Aye, aye, tuliali, to be believed,
keskelläkkää viikkoo. In the middle of the week.
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Tyttöjä ei oo uskottava, Girls are not to be believed,
ai, ai, tuliali, uskottava, Aye, aye, tuliali, to be believed,
tytöt ne valehtelloo. Girls tell shameless lies.

Eissä ovat hyviä, To your face they’re pleasant,
ai, ai, tuliali, hyviä, Aye, aye, tuliali, they’re pleasant,
ja takana panettelloo. And behind your back they slander you.

VI. VI.
Jos mie saisin jouten olla, If I could be at leisure,
hei, jos mie saisin jouten olla kesäkauen. Hey, if I could be at leisure all summer long.

Kesäkauen voita syyä, Eating butter all summer long,
hei, kesäkauen voita syyä, sit mie naimaan. Hey, eating butter all summer long, then chase the girls.

Sit mie naimahan menisin, Then I would chase the girls,
hei, sit mie naimahan menisin Revon Kaisaa. Hey, first I would go after Kaisa Repo.

Revon Kaisan tyttäristä, Of Kaisa Repo’s daughters,
hei, Revon Kaisan tyttäristä sitä Ievaa. Hey, of Kaisa Repo’s daughters I would chase Eeva.

Anni mulle annettaisi, But they would only let me have Anni,
hei, Anni mulle annettaisi syltä pitkä. Hey, they would only let me have little Anni

Syltä pitkä, toista paksu, Twice as fat as she is tall,
hei syltä pitkä, toista paksu, ei, ei jaksa. Hey, twice as fat as she is tall, impossible.

Ei jaksa hepo ve’ellä, Impossible for the horse to pull along,
hei, eipä jaksa hepo ve’ellä liinaharja. Hey, impossible for the horse to pull along, the horse’s mane

Liinaharja liikutella, The horse can’t even toss its mane.
hei liinaharja liikutella, vesi tippui. Hey, it can’t even toss its mane, it was dripping with sweat.

VII. VII.
Minun kultani kaunis on, My beloved is beautiful,
vaikk’ on kaitaluinen, Even though her frame is slender, 
Hei luulia illalla, Hey, luulia illalla,
vaikk’ on kaitaluinen. Even though her frame is slender.

Kullan pää on pähkinä, My beloved’s head is like a nut,
vaikk’ on väärällänsä. Even though it is a crooked one.
Hei luulia illalla, Hey, luulia illalla,
vaikk’ on väärällänsä. Even though it is a crooked one.

Tukka tumman ruskea, Her hair is dark brown,
vaikk’ on tappurainen. Even though it is wispy.
Hei luulia illalla, Hey, luulia illalla,
vaikk’ on tappurainen. Even though it is wispy.
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Siniset silmät sillä on, She has blue eyes,
vaikk’ on kieronlaiset. Even though they squint a bit. 
Hei luulia illalla, Hey, luulia illalla,
vaikk’ on kieronlaiset. Even though they squint a bit.

Suu on sillä supukka, Her mouth is very pleasant,
vaikk’ on toista syltä. Even though it’s very wide.
Hei luulia illalla, Hey, luulia illalla,
vaikk’ on toista syltä. Even though it’s very wide.

En minä häntä hämmästy, She does not surprise me,
vaikk’ olen pieni poika. Even though I’m just a lad.
Hei luulia illalla, Hey, luulia illalla,
vaikk’ olen pieni poika. Even though I’m just a lad.

Kohta tulee toinen vuos, Some time the new year will come,
vaikka hiljalleenkin. Even though it will come slowly.
Hei luulia illalla, Hey, luulia illalla,
vaikka hiljalleenkin. Even though it will come slowly.

Toinen kulta katsotaan, Then I’ll look for a new beloved,
toinen ja parempi. A new and better one.
Hei luulia illalla, Hey, luulia illalla,
toinen ja parempi. A new and better one.

Juha Kangas  •  Pehr Henrik Nordgren  •  Irina Shostakovich
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